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LAGO DE CHAPALA /CHAPALA LAKE. 

Chapala Lake 1973. Chapala Lake 1999.

Chapala Lake 2013.
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ACUERDO DE ABRIL DE 1989. / AGREEMENT OF APRIL 1989. 

Celebrado por el Ejecutivo Federal y los Gobernadores de los Estados de
Guanajuato, Jalisco, Michoacán, Edo. De México y Querétaro, para llevar a
cabo un programa de Ordenamiento de los Aprovechamientos Hidráulicos y
el Saneamiento de la Cuenca Lerma – Chapala.
Se decidió que las entidades federativas enviarían el agua debidamente
tratada y suficiente para darle vida al Lago de Chapala.

Conclud by the Federal Government and the governors of the states of
Guanajuato, Jalisco, Michoacan, Mexico State and Queretaro, to carry out a

program of land use Planning of Water and Santation in the Lerma –
Chapala Basin.

It was decided that the states would send the duly treated and sufficient

to give life to Lake Chapala water.
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AÑO 1999 / YEAR 1999.

El Ing. Francisco de Paula Sandoval
publicó el Libro “Pasado y Futuro del Lago
de Chapala” en el que justificaba
absurdamente las razones para segregarle
38,900 hectáreas al Lago.
(Páginas. 84 a 87). Evitamos que se
realizara.

Engineer Francisco de Paula Sandoval,

published the book “Past and Future of

Chapala Lake” where justify the absurdly

reasons for segregate 38,900 hectareas to

the lake. (84 to 87 pages) we avoid that it

happen.
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AÑO 2002 / YEAR 2002.

El 2 de Diciembre el Senado aprobó la Ley Reglamentaria del
Artículo 27 Constitucional que declara la Cuenca Lerma – Chapala
Santiago como Zona en Restauración Ecológica y Reserva de
Aguas.

December 02 Senate approved the Law Regulating Article 27 of the

Constitution declares the Lerma Basin – Chapala Santiago area on

Ecological Restoration and Water Reserves.
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ARCEDIANO AÑO 2002-2008 / ARCHDEACON YEARS 2002-2008.

El Lic. Ramírez Acuña creó la CEAS, poniendo al frente al Ing.
Enrique Dau Flores y los dos desacatan los Decretos Federales al
decidir construir la presa de Arcediano en el Río Santiago; el Río más
contaminado de América Latina.

Mr. Ramírez Acuña created the CEAS, putting the front of Ing Enrique

Dau Flores and the two flout the federal decree deciding Archdeacon

build the dam on the Rio Santiago; most polluted river in Latin America.
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PRESA DE ARCEDIANO / ARCHDEACON DAM.

Con mucho esfuerzo, un gasto de 5 millones y medio de pesos y 16
amparos, logramos suspender la Presa de Arcediano porque era
una acción en contra del Lago.

With too much effort, an expense of 5 and a half million pesos and

16 judicial shelters we suspend Archdeacon Dam because was an

action against the Lake.
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PRESA SAN NICOLÁS / SAN NICOLAS DAM 2003-2004
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PRESA SAN NICOLÁS / SAN NICOLAS DAM 2003-2004

Por nuestro trabajo se suspendió la Presa de San
Nicolás ya que iba en contra del Lago de Chapala.

For our work the San Nicolas Dam was suspended,

because were against the lake Chapala.
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AÑO 2003 – CCA / YEAR 2003 - CCA

En 2003 se presentó una denuncia popular ante la Comisión para la
Cooperación Ambiental de América del Norte del Tratado de Libre
Comercio (Canadá). En los años 2008 y 2009 el Secretariado de la
CCA visitó México con el fin de reunirse con los interesados y
expertos independientes a fin elaborar el borrador del Expediente de
Hechos (Villa Montecarlo, Chapala, Jalisco).

In 2003 we present a popular complaint with the Commission for

Environmental Cooperation of North American Free Trade

Agreement (Canada) America was presented. In 2008 and 2009 the

CEC Secretariat visited Mexico to meet with stakeholders and

independent experts to draft the factual record (Villa Montecarlo,

Chapala, Jalisco).
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AÑO / YEAR 2003.

En 2003 el Lago de Chapala pasa a ser integrante de Living Lakes.

Since 2003 Chapala Lake are integrate of Living Lakes.
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AÑO 2004  / YEAR 2004

Logramos cancelar el proyecto del ex Gobernador Francisco Javier
Ramírez Acuña que solicitó mediante Decreto, que el Lago de
Chapala no pasara de 4,500 Mm3, Decreto que se le rechazó
mediante el Acuerdo Legislativo 504/04.

We managed to cancel the project of former Governor Francisco

Javier Ramírez Acuña requested by decree, that Lake Chapala not

pass 4,500 Mm3, decree was rejected by Legislative Agreement

504/04.
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ACUERDO LEGISLATIVO 504/04 / LEGISLATIVE AGREEMENT 
504/04.

Desde la LVII Legislatura
trabajamos para proteger
al Lago de Chapala. 

Since legislature LVII we

are work to protect the

Chapala Lake.
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AÑO 2004 / YEAR 2004.

En Septiembre de 2004 se firma un nuevo Convenio de
Coordinación para llevar a cabo un programa sobre la disponibilidad,
distribución y usos de las aguas superficiales de la Cuenca Lerma –
Chapala.

No hay dotación del Río Lerma para Chapala, de ahí la necesidad
de su revisión, reestructuración y adecuada aplicación. Seguimos la
lucha.

In September 2004 signed a new Coordination Agreement to carry

out a program availability, distribution and uses of surface water from

the Lerma Basin-Chapala.

No provision of the Lerma River to Chapala, hence the need to

review, restructure and proper implementation. Continue the fight.
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PRESA EL PURGATORIO / PURGATORY DAM 2005

En Agosto del 2010 la Fundación Cuenca Lerma Lago Chapala-
Santiago, A.C. impugna el Proyecto del Purgatorio.

On August 2010, Cuenca Lerma Chapala Lake-Santiago, A.C.

challenges the Purgatorio proyect.
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PRESA EL PURGATORIO – ARCEDIANO / PURGATORY 
ARCHDEACON DAM.
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PURGATORIO-ARCEDIANO / PURGATORY - ARCHDEACON.

Se revive este proyecto ahora con el nombre de Purgatorio –
Arcediano en 2013.

This project is revived now with the name Purgatory – Archdeacon

in 2013 .
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PRESA EL ZAPOTILLO / ZAPOTILLO DAM 2004-2014.

El 16 de Octubre del 2007 Emilio González Márquez firma un
Convenio de Coordinación por medio del cual se establece que la
cortina de la Presa El Zapotillo sea de 105 metros de altura para
almacenar 905 Mm3 y que solamente nos den 104 Mm3 del Río
Verde, dejando a Jalisco con una pérdida de 196 Mm3.

On October 16th. 2007, Emilio González Márquez, singned a

coordination agreement by which it is stablished that the courtain

dam the Zapotillo is 105 meters high to store 905 mm3 and 104 Mm3

we only give the green river. Leaving Jalisco with a loss of 196 Mm3.
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PRESA EL ZAPOTILLO 2004-2014/ ZAPOTILLO DAM. 

Actualmente la tenemos suspendida con 8 amparos. Estas
tres Presas: Arcediano, Purgatorio y Zapotillo se quedan
con el agua del Río Verde y la víctima es el Lago de Chapala.

Currently we have suspended with 8 shelters.
These three Dams: Archdeacon, Purgatory and Zapotillo are
left with the water from the Green River and the victim is Lake

Chapala.
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AÑO 2006 / YEAR 2006.

Después de haber presentado desde el año 2000 la propuesta de
Decreto para declarar la Cuenca Lerma – Chapala como Zona de
Restauración Ecológica y Reserva de Aguas y de haber sido
aprobado por el Senado, el Presidente Vicente Fox lo vetó el 1 de
Septiembre de 2006.

After presenting since 2000 the proposed decree to declare Cuenca

Lerma - Chapala as Zone of Ecological Restoration and Water

Reserve have been approved by the Senate, President Vicente Fox

vetoed the September 1, 2006.
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AÑO 2008 / YEAR 2008.

En Octubre de 2008, el Ing. José Luis Luege Tamargo, Director de la
Comisión Nacional del Agua, declaró a los medios que la Presa de
Arcediano se cancelaba.

October 2008, the Engineer José Luis Luege Tamargo, Director of

the National Water Commission, declare to the media the

Archdeacon Dam is canceled.
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AÑO 2009 / YEAR 2009.

El 2 de Febrero de 2009 el Lago de Chapala por su importancia eco
hidrológica fue registrado en la Convención Ramsar y pasa a ser el
Sitio No. 1973.

February 2, 2009 Lake Chapala for its eco hydrological importance

was recorded in the Ramsar Convention and becomes the Site No.

1973 .
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OCTUBRE 2010 / OCTOBER 2010.

Se anuncia la
construcción de un Nuevo
Acueducto
Chapala-Guadalajara y de
inmediato empezamos
con las acciones para
detenerlo.

It advertises the

construction of a New

Aqueduct Chapala-

Guadalajara and

immediately start with

actions to stop.
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NOTAS DE PRENSA / PRESS RELEASE.
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60,000 FIRMAS A FAVOR DEL LAGO Y EN 
CONTRA DEL ACUEDUCTO / 60,000 

SIGNATURES FOR LAKE AND AGAINST THE 
AQUEDUCT. 
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2012-2014.
Hemos mantenido comunicación permanente y directa con varios de
los Diputados integrantes del Congreso del Estado, en el presente
trienio 2012-2014 participamos en 2 Foros y 2 Reuniones.

We have maintained constant and direct communication with several

members of the State Congress Deputies, in this triennium 2012-

2014 participated on 2 boards and 2 meetings.
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MAYO 2013 / MAY 2013.

En Mayo de 2013 se entregó en acto
solemne el Expediente de Hechos de
esta denuncia.
(Paraninfo de la Universidad de
Guadalajara).

On May 2013 ceremony was delivered in
the factual record of this complaint.

(Auditorium of the University of
Guadalajara).
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FIRMANTES: 16 Organismos sin vínculo gubernamental, 3 del Sector 
Privado, 9 del Sector Académico y 13 Particulares / 

SIGNERS: 16 Organism with out link goverment, Private Sector 3, 9 of the
Academic and 13 Private Sector.
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AÑO 2013/ YEAR 2013.

El 4 de agosto comprobamos el desvío de agua de la Presa
del Mezquite de 24 Mm3/s. Si estuviesen distribuyendo el
agua de manera imparcial, el Lago ya tendría 750 Mm3.

On August 4 check the diversion of water from the dam
Mezquite 24 Mm3 /s. If they were distributing water impartially,
Lake longer have 750 Mm3.
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AÑO 2013 / YEAR 2013.

El 21 de Agosto enviamos un oficio en donde estamos
exigiendo a la CONAGUA y a la CEA que la distribución de las
aguas superficiales de la Cuenca se aplique de manera
imparcial.

On August 21st. we sent an official letter which we are
demanding to CONAGUA and CEA that the distribution of

surface waters of the basin is aplied impartialy.
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AÑO 2014 / YEAR 2014.

Esta Fundación ha trabajado e insistido en la necesidad de un nuevo
acuerdo de distribución de las aguas superficiales que contenga un
capítulo de cambio climático y que se cumpla, evidentemente
Chapala sigue siendo la víctima por ser un Lago que jurídicamente
es huérfano.

Muchos años de lucha que empiezan a dar fruto con el Decreto de
2014.

This Foundation has worked and insisted on the need for a new

distribution agreement of surface water that contains a chapter on

climate change and compliance obviously Chapala remains the

victim for being a lake which is legally fatherless.

Many years of struggle starting to bear fruit with the Decree of 2014.
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DECRETO 2014 / DECREE 2014.

Decreto con el cual nace el compromiso de
distribuir equitativamente el agua en
toda la Cuenca Lerma – Chapala.

Decree is born dristribut commitment water

equitably all the Lerma Basin- Chapala.
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AÑO 2014 / YEAR 2014.

En virtud de los logros y luchas de la Fundación, ahora formamos parte
del:

“OBSERVATORIO CIUDADANO PARA LA GESTIÓN INTEGRAL DEL 
AGUA PARA EL ESTADO DE JALISCO”

Órgano colegiado, técnico y ciudadano creado por el Gobierno del
Estado y cuyas recomendaciones son vinculatorias para el mismo
Gobierno.

Under the achievements and struggles of the Foundation, now part of:

"CITIZEN WATCH FOR COMPREHENSIVE WATER MANAGEMENT 

FOR THE STATE OF JALISCO“

Body referee, technical and citizen created by the State Government
and the recommendations which are binding on the government itself.
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COMISIÓN ESPECIAL / SPECIAL COMMISSION. 2012-2015
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COMISIÓN ESPECIAL / SPECIAL COMMISSION.

Con la Comisión Especial, hemos tenido reuniones, incluso varios
integrantes de la Fundación acudimos al Congreso en la Cd. De
México a presentar una exposición sobre el Lago de Chapala al
pleno de esta Comisión y les entregamos información en la que se
incluyó el Expediente de Hechos.

With special commission, we had meetings, including several

members of the Foundation we turn to Congress in Mexico city to

present an exhibition about Chapala lake to the plenary of this

Committee and gave them information on which the record was

included Acts.

35



LIBRO DEL DR. MANUEL GUZMÁN ARROYO QUE HA LOGRADO 
QUE EL DEBATE DEL LAGO DE CHAPALA PERMANEZCA VIGENTE/ 
BOOK OF. DR. MANUEL GUZMAN ARROYO HAS ACHIEVED THE 

DEBATE OF CHAPALA LAKE STAY CURRET. 
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PERIÓDICO “EL OCCIDENTAL” / NEWSPAPER ¨THE WESTERN¨

En nuestra columna semanal frecuentemente hacemos
referencia al Lago de Chapala o le dedicamos el artículo.

In our weekly column we often refer to Chapala Lake, or we

dedicate the full articule.
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COMUNICADO DE GNF – LIVING LAKES A LAS AUTORIDADES DEL 
AGUA 2014 / PRESS GNF – LIVING LAKES TO AUTHORITIES 2014.
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Muchas gracias  por su presencia y 
atención.

Thank you very much for your presence
and attention
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Benito Manuel Villagómez Rodríguez.
Presidente / President.


